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Az uj iskolaszék legelső 
teendője.

Mostani népoktatási törvényünk meg­
alkotása óta fonállott és eddig működött 
polg. kfizs. iskolaszékeknek -— Zenián 
még aligha volt oly sok égetően szükséges 
tennivalója, mint lesz a közel jövőben, a 
megalakulandó s az 1 still—-1 SLKl-ig műkö­
dendő közs. népoktatási hatóságnak.

De nem is csoda !
Hosszú II éve annak inár, hogy Zen- 

iának városi népiskolái — számra nézve 
— ma is ott varrnak, hol akkoron, azaz 
1879-ben voltának. Ez idő óta Zen tán a 
városban tij népiskolai osztály nem lett 
felállítva, pedig már azon időben is volt- 
olyan iskola, melybe 100—140 tanuló irat­
kozott, be.

Ennek a maradiságnak a szülő-oka 
azután az az állapot, hogy ma, nálunk 
egyik-másik iskolában 224, 189, 105, ! 10,
137, 115 gyermek van összezsúfolva.

Botrányosan ijesztő nagy számok, na­
gyon-nagyon szomorú helyzet!

Ez alkalommal nem czélunk a túl tö­
mött seggel bővebben loglalkozni, (mert, hi­
szen maga a. szám eléggé beszel a sajná­
latos állapotról), csupán azon körül­
ményre óhajtjuk ezúttal az intéző férfiak 
becses figyelmét eleve fölhívni, vájjon az 
vij iskolaszéknek mit kell először is megfi­
gyelni ! és ennek követkéz te ben mit kell 
cselekedni 1 — Lássuk csak!

Zeután, a városban ez idő szerint 
összesen van: 8 első ( I li- és 4 leány-): I 
második (2 li- és 2 leány-); 2 harmadik 
(1 li- és 1 leány-); 2 negyedik (1 li- és 1 
leány-) ; végül 1 (li-) ötödik népiskolai
őszi ály.

A jövő tanévre ezen 8 első osztály­
ból a második osztályba bizonyosan al me­
gyén (80-ab számítva egy-egy osztályra.) 
CIO tanuló; inig a mostani meglevő 4 
második osztályból a 111-ba I öl megy .‘>20 
gyermek.

Tehát: jövőre — ha uj osztály fel 
nem állíttatnék — a négy 11. osztályra 
egyenként jutna 100 160, a III. osztá­
lyokba szintén 100 —160 tanuló.

Nem is tekintve azt, mikép ily rop­
pant szám mellett a tanítótól eredményt 
várni ogyátalában nem is lehet; — de e 
nagy számú gyermekeket az egyes 11. es 111. 
osztályokba el sem lehet helyezni, mivel 
a tantermek légtőllebb 80 — 100 tanuló 
befogadására alkalmasak. Sót van olyan 
11. osztályú iskola, hova 50-nél több gyer­
mek nem fér be.

Mit kell tehát cselekednünk í !
Igénytelen véleményünk szerint a kö­

vet kezűket;
1-ör A jövő iskolai év elejére az adai 

úti; az újvárosi; a tóparti I. osztályú is­
kolák mellé tel kell állítani, mind a három 
helyre két-két (egy-egy ti és egy-egy leány) 
11. osztályt, — vagyis összesen 6 uj 
osztályt, melyek „kültéri 11. osztály “-ok 
lennének. Ez által elérjük azt, hogy ugyan­

azon kültéri 1. osztályból kikerülő gyer­
mek megleli a, saját kerületében a maga 
II. osztályát. Minden kültéri 1. osztály jö­
vőre meg fogja, telíteni a II- osztályt, 
épen úgy, mint a beltéri I. osztályok tel­
jesen ellátják elégséges tanulóval a beltéri 
11 osztályokat.

2-or A mostani külvárosi 11. ti- és 
11, Iványosztályt át kell változtatni „kül­
téri 111. osztály “-okká. Ezen kültéri III. 
osztályokat azután az adai ut.i és az újvá­
rosi kültéri 11. osztályú tanulók teljesen 
be fogják népesíteni. A beltéri 111. osztá­
lyok számára a beltéri és a. tóparti II. 
osztályú iskolák adnak kelló számban 
növendékeket.

Ezek szerint, ha Xénia, város népis­
koláit,. az égető szükségnek megfelelöleg 
(a, jövő 1890./9 1 • tanévet értve csupán !) 
akarja rendezni, úgy, ismételjük : szerény 
nézetünk alapján 0 uj osztályt mulhatla- 
niil fel kell állítani.

Tagadhat,la,n : ez a városnak tetemes 
anyagi áldozatát lógja kívánni, de meg 

i sem oly nagy mértékben mint az első 
gondolatra látszik.

Mert: a két újvárosi tanító, Ollay 
Mari úrnő és Szupits ur ■— bizonyos tluf­
tunkkal — szívesen kimennek a természet­
ben kapott lakásból a tanítói házbér-á,lta­
lány fizetéséért. És a lakásokból, kevés 
átalakítási költség mellett, gyönyörű Két 
szép tantermet nyerne a város. —* Az

j adai úti két uj osztályt — ha egyenlőre 
idebdenesen is — szintén el lehetne he-

TÁRCZA.
Szép szemek varázsa.

— Történeti elbeszélés.

Az Eger folyó jobb pavtján, Ixnádon váio- 
sához közel kopár s meredek szirtim áll egy ma­
gános épület.

A nyugalom és állitat költözött lm e falak 
közé s nem egy lelki nyugalmát elvesztett ha­
landó találta itt lel azt ismét.

Schlau a neve a szirtitek, melyen a Magdol­
náról nevezett női zárda all.

Keletkezése a kereszténység első századaiba 
esik, de hogy mikor épült, a krónikák elfeledtek 
feljegyezni. C ak itt-ott fordul elő, mint oly hely. 
hol az önmagukkal s a világgal meghasonlott lé­
nyek áhítattal eltöltött idő folytával megtaláljak 
azon megnyugvást, mit a zajos világ oly ritkán, 
tahin sohasem tud megadni. — A zárda lakói 
egyszerűen élnek, foglalkozásuk az elárvult gyer­
mekek nevelése, mit nnynyi odaadással oly női 
gyöngédséggel s oly igazi keresztény szeretettel 
teljesítenek, hogy a vidék az árvák anyjának 
nevezi őket.

Derült napjai voltak a zárdának mindig, a 
zsolozsmák hangját nem zavarta, meg a világ hiú­
ságának semmit jelentő zaja. Még a múlt idők

harczi zivatara sem háborgatta a zárda csendét. 
A vért szomjazó hadfiak nem tolakodtak be n, 
„szeretet“ eme szent épületébe, melynek egyedüli 
védpajzsa, e hajlék lakóinak zsolozsma-könyve 
volt mindenkor.

A hegytetőket oly gyakran felkereső villám, 
ha csattogott is a zárda felett, ha a czikázó fény 
meg is világitá az éj sötétében csendesen álló 
épületet, lecsapása megkímélte azt s jobbra-batra 
széthasította az i zredos tölgyfákat gyökerében, 
szétzúzta a százados bük köt, nadszál kent törte le 
az idő vasfogával reg küzdő fenyőt; de a záida 
falait, annak messze kimagasló tornyát soha. de 
soha sem kereste fel.

Csupán egyszer borult be a zárda deiíilt, 
ege. De e vihar nem a természet játéka, volt.

A huszita-hadjárat alkalmával történt.
A husziták romboló csordái bebarangolták 

az egesz vidékét, pusztítás, ver halai jelöl te min­
den fele ul jókat.

A hadak vezére, a fanatikus Ziska oda ve­
zette csordáját a. Schlau hegy alá, rámutatott, a 
magányosan álló zárdára s kiadta parancsát, hogy 
csapatai betörve a zárda kapuit, foszszák ki a 
zárdát, minden értékéből, a bennlakókat, űzzek ki, 
aztán négy oldalon gyújtsak hd az épületet, ne 
állj.in az többé a husziták bosszantására.

A „hurráh“-bau kitörő hadcsapat megindult. 
Ziska maga ment elől. ő vezette rabló harczosait

a „szeretet“ laltasa fele. 0 akart első lenni, ki 
az apáczákat távozásra s értékeik átadására fel­
szólítja. () a vezér magának akarta a tényes di­
csőséget, mely a rablás, gyújtogatás, öldöklés 
terén szerezhető meg első sorban.

A zárda kapui az első kopj a ütésre meg­
nyíltak.

Az apáczák a kapu előtt állották két sor­
ban, középen Agatha a zárda legifjabb tagja, 
éjsötét szemeiben till világi fénynyel, hosszú fe­
kete haja leeresztve a földig, kezében a zsolozs­
mák könyve és egy olvasó.

Pönséges alak volt ....
Mint szobor állott meg az előre tolakodó 

huszita vezér előtt s kezét felemelve szólt;
— E csondos lakok kinn dd meg vezér. Itt

nőm találsz vagyont, csillogó aranyat , mert a
mi egyedüli oksz«1viliik azon szeretet,, melylyel
onibovtávsainkat kövül vesszíik Térj vissza csapa-
tóddal, ne zavard e ház szokott csendjét. Istennél 
lesz a jutalom.

— Xein úgy szép hölgy ! kiáltott íel a vad 
csorda vezére, ki azon perezb'il fogva, hogy A gát­
lóit meglátta, (izas izgatottságba jött, szemei 
villogtak, a réz a kipirult. Nem úgy szép hölgy, 
nem Istennél lesz a jutalom, hanem nálad. Egy 
feli,é(e) alatt elvonulok seregemmel s békében 
hagyom e lakot.
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lyezni a régi ovodui épületben, mely városi 
köztulajdon, — A tóparti két uj osztály 
szintén városi épületben találhatna helyet, 
a magtárban és a mén-istálló helyiségeiben, 
miket a város — csekély dijakért — ha­
szonbérbe adott eddigelé és melyeket isko­
lákká átalakítani nem kerülne valami sokba.

Vagyis: a 6 uj osztály elhelyezésére 
ez úttal nem kellene a városnak építkezni, 
mely pedig a költségeket tekintve, más 
különben a legnagyobb kiadást igényelné.

A (j uj tanítói állás díjazása kitenne 
circa évente 3600 forintot.

Szó sincs róla, ez is tekintélyes összeg.
De ha tekintetbe veszsziik azt, hogy 

11 év óta ez lesz az első befektetése a 
város belterületén élő zsenge ifjak nevelé­
sére szükséglendő áldozatnak, — bizony 
nem hiszszttk, hogy találkozzék a becsüle­
tes emberek sorában valaki, a ki ezt ösz- 
szeget megsokalná, vagy sajnálná!

Ezek azok az eszmélt, miket a han­
goztatott ügy érdemében, tiszta jóakarata 
szándékból irnit.t felhozni czélszerünek gon­
doltunk.

Lehet, hogy sokat kívántunk, de az 
is lehet, hogy — keveset!

A helyes utat és utódot — méltán 
hihetjük — mindenesetre meg fogja ta­
lálni az uj iskolaszék nemes ügybuzgalma, 
kitartó erélye, és bölcs belátóíLSil

H J

Felhívás,
Zenta város tiszt, iparos mestereihez.

Tisztelettel alólirt ez utón is felhívom 
városunk azon iparos mestereit, kik se­
gédeket tartanak, miszerint: az 1884. évi 
XVII. törvény-czikk 103. §-a értelmében
segédeiket az ipartestület elnökségénél 
mulhatlanul bejelentsék, mivel ellenkező 
esetben a mulasztást követő mesterek az 
illető törvény szakaszai szerint szigorú 
pénzbírsággal fognak sujtatni.

Az idézett törvény-czikkel szóról-szóra 
a köveikezőképen hangzik:

„A segéd munkába állítása után 8, 
legkésőbben 14 nap alatt az iparos mes­
ternek kötelessége a segédet az ipartes­
tületnél bejelenteni és a munka könyvébe 
beíratni. Úgy szintén a seged elbocsájtá- 
sakor ugyan csak az iparosnak köteles-

— Halljam feltételűdet, szolt a „szeretet“ 
leánya.

— feltételem : ajándékozzál meg engem 
azokkal a te fényt árasztó ej sötét szemeiddel s 
a zárda és annak lakói nyugodtan maradnak.

— Félórai gondolkodási időt kérek vezér, 
kívánságodat hihetőleg teljesíteni fogom.

— Ziska visszafordult, seregét a táborba 
rendelte s ő maga e szavak közben: „isteni nő, 
bájos szemek“ megfordult s serege után ment, 
hogy bevárja a félóra lefolyását s Agaiba válaszát.

Nem telt bele felóra, Ziska sátorába a zárda 
szolgája lépett be.

Egy hófehér kendővel lebontott tányért nyúj­
tott át Ziskának u szavakkal :

— Agatha nővér küldi.
A vad csordák vezére mohó vágygvui vette 

le a kendőt a tányérról, kezei reszkettek s a tá­
nyér a földre hullott . . . két megtört fényű szem 
gurulva ki a tányérból,

Agatha szemei voltak . . .
Az apacza u vezur óhaját betű szerint l.rl- 

jesitette, éles kést vett elő. sajátkezű leg szúrta ki 
szemeit, s odaajándékozá azok it Zisk.umk.

Agatha örök vjben élt, de a zárda meg lett 
mentve, mert Ziska ily lelki erővel szemben 
gyáva volt és hadával elvonult a Magdolna zárda 
környékéről.

PATAKV EMII,.

sége a testületnél bejelenteni, hogy N N. 
segédet elbocsájtotta; mert. nz ipartuv- 
vdny 157. g-ának a) pontja szerint az 
iparos mester felelős minden mulasztásért, 
s ki ezen törvény értelmében kötelességé­
nek eleget nem tesz, az, & forinttól — 
20 írtig terjedő birsaggal sújtandó.

Mivel pedig az ipartestület elöljáró­
sága jövőben e tekintetben a legszigorúbb 
eljárást fogja mindenkivel szemben alkal­
mazni, nehogy a tiszt, iparos mesterek 
egyik-másika az érzékeny pénzbírsággal 
sejtessék — még egyszer s a legkomo­
lyabban kérem fel az illető, segédet tartó 
iparosokat, miszerint,:

Alkalmazott, avagy alkalmazandó se­
gédeiket, záros határidő alatt - az 
ipartestülethez múlhat hinni Ilejelentsék, 

Zenta, 181)0. márczius hó 16.

Sétáló Sándor, s. k.
ipurtus*tilufci jogyző.

Helyi és vidéki hírek.
— Népies előadások. A gymmisiumban tar­

tott népies előadások egyre nagyold) hódítást 
visznek végbe Zenta város értelmes közönsége kö­
rében. Ennek legfényesebb tainijele a múlt va­
sárnapi létszám, mely a u é g y s z á z a t jóval 
fölülmúlta, Előadást dr. b’erenczy Alajos tanár Ki­
tartott a „Világbiró Nagy Sándor“-rőt. Az értel­
mes és szépen folyó előadást a zsúfolásig megtelt 
terem közönsége, — melynek soraiban az intelli- 
gentia is szépen volt képviselve — a nagy hőség 
daczára élvezettel és feszült figyelemmel hallgatta. 
Előadás végén Szűcs Lajos igazgató ur kijelen­
tette, hogy a legközelebbi előadást (tehát a mait) 
Czeliu (fyőző népisk. igazgató ur fogja tartani s 
az előadás tárgya lesz. „A galvauizmus és a vil­
lám delejes távíró (telegráf) kísérletekkel.“ Ha 
az idő kedvez a mai előadás a gymnasium nagy 
folyosóján fog tartatni, hogy a közönség jobban 
elférjen. Ajánljuk ezt a kiválóan érdekes tárgyú 
előadást a nagy közönség figyelmébe.

Tájékozatlanság vagy rosszakarat. E
kettő közül nem tudjuk, melyikből mentettnek 
nevezzük azt az állítást, hogy szállási támláink 
füzetesét egyesek erőnek erejével 300 forinttól kezd­
ve akarják számítani, holott, világos, miké]) azok 
t ö r z s f i z e t, é s e a -100 forinttól kezdődik s 
lesz 5 ovi szolgálat után 450, majd tiz évi mű­
ködés után 5110 forint. Igaz ugyan, hogy 100 Irt 
nöi-kézimunka tanítás czimen jár szállási taní­
tóinknak, de c 100 forint, az időben egyszerű cziin 
volt csupán a Mzetés-javilásra, mely fizetési a 
tatlifó mindég egy nyugtán veszi ló a házipénz­
tárból s mely 100 forintokat a nőtlen tanítók is 
élvezik, csak iskoláikban női közimunka tanításá­
ról kellőkép gondoskodva legyen. — Nagyon 
helyesen járt el tehát m. tiszt, igazgatónk akkor, 
midőn az 5 évi szolgálatot betöltött sz. tanítók 
fizetését 450 forintra vette föl. Hiszen, a kiben 
az okos értelemből csak egy szemernyi rész van 
is, ö r ii 1 j ö n, h a m inéi nagyol) b 
fizetést t ii d h a t, b i r h a t k i m u t a t- 
n i, mert akkor, nyugalomba vonulása alkalmával 
n y u g (1 i j a i s n a g y o b b l e s z e n.

- Szegény Zenül! Nem hissszíik, hogy a 
legutolsó kurta faluban léteznek az a viszás ál­
lapot, mely Zent á n, a r e n d e z e t t t a n á- 
c s u v á r o s b a n évek óta napirenden van. E 
viszás állapot alatt azt a sajnos körülményt értjük, 
hogy az egyiptomi szem-betegeket a városi tiszti 
orvosok berendelik a központi népiskola torna­
termébe, s azokat ott gyógykezelik. Gyógy-nap 
csütörtökön is van. d. u. 3-ig. Ekkor kezdődik a 
polg. leány isk. 1. és 11. osztályú növendékeinek 
a torna-órája is. Megtörténik rendesen, hogy a 
növendékek ott találják meg a szembetegeket, is. 
Jönnek-mennek, ajtó nyílik s csukódik. — Kelt-e 

bővebb magyarázati1 ügy véljük, aligha, 
szülő ki is jelentette a torna tanítónak, 
gyermekét ez ok miatt többé tornaórára 
nem engedi. Ms igazuk van! De hát miért 

van ez igy ? — kérdezheti elszörnyilködvu egyik- 
másik szülő, vagy tanügy barát. Hivatalos felelet: 
Meri nincs más helyiség. Mi pedig úgy tudjuk 
hogy a városnak nagyon is könnyű lenne ragályos 
kórháznak helyet ütlálui : a régi kórház helyisé­
geiben. Azért a néhány forintért, mit a mondott 
ház után haszonbérül kap a varos, kár ily botrá­
nyos dolgot eltűrni, mely a legkisebb falucs­
kának is szégyenére vilinek. Annál inkább szé­
gyene ez Zoliiénak, a 352 ezer lakóval hurt 
rendezett tanácsú viirostiunk.E körülményre érdé­

it i 111 i M, l'elllivjllk és intéz-

ehhez
Több
hogy
menni

mes vtanásciiok ügy­
ködést kérünk.

— Pályázat, 
egyenlőre évi 1:20

A „Zenlai ipariesliiler 
(Egyszáz busz) lóriul tizeiéi 

melleit s zo lg n i á I I á s i-u, ezennel pályázatot 
hirdet. — Pályázni óhajtók Írásbeli kérvényeiket 
.az íjiarleslülul elnökségé*-hez ezimezve, a lesi li­

lét irodájába, az egylet jegyzőjéhez adják he, ki 
is a leendők végzéséi, a pályázóknak bővebben 
Imiiül fogják adni, ill csak nnnyil jegyezvén meg, 
mikép a megválasztandó egyén minden bélen 3 
napot köteles az ipartest ülel érdekében szolgálni. 
Zenián, 13110. márcz. 16. Teme-vávy Sándor s. k. 
ipartestületi elnök.

-j-f Halálozás. Vonczel Alajos, köztiszteletnek 
örvendett újvidéki polgár, az „Újvidék* t. szer­
kesztőjének, Zauluiuer Ágoston urnák ipja, u hó 
I 3. élete 77. évében elhunyt. Tetemeit a szabad­
kai családi sírboltban helyezték örök nyugalomra. 
ISéke porain !

— Megkerült rab-szökevény. Miskolczi IMI, 
jbr,••mik börtönéből in. hó 27. megszökött. Való­
színű, hogy az ipse megunta a koplal 1st, mert a 
mult héten szépen bekullogott a szabadkai kir. 
ügyészséghez, és visszakéredzett a - börtönbe. 
Persze, vallatás alá fogták: miért szökött meg ii 
kigyelme Y Mire a bűnös azt hozta fel mentségül, 
hogy a fogházban sok volt at., íi Azt azon­
ban Miskolczi Pál bölcsen elhallgatta, mikép azt 
a bizonyos férget a fogházba — ő maga lmr- 
czolta he.

— Ítélet. Tómity Jásót, az ismert gyilkost, 
ki szerkesztő collegáját boszszuból leszúrta, az 
újvidéki kir. törvényszék holtig tartó fegyházra 
Ítélte, mely ellen az ügyészség — ki halált kért 
a bűnös fejére — fellebbezett.

-- (Beküldetett.) „Első zentai telek-kisajá- 
titó társaság.“ Mondja azután valaki, hogy Zenta 
nem halad rohamosan. A különféle pénz-részvény­
társaságokon kívül városunkban most már van 
— hál’ Isten !— „telek-kisajátító társaság* is. Ugyan 
is: A városhoz közel eső telkek bármelyikét bár­
kinek is megszerzi az illető consortium, természe­
tesen - - illendő tiszt ele t-d i j mel­
lett. A mint a kézi r a than levő alap­
szabályokba bepillantottunk, e g y-e g y telek 
k i e s z k ö z lesi d i j a p o t o m 121) forint. 
Az ügyletek kötése felől bővebb felvilágosítást 
nyújt : Goldstein Benő, a társaság — első balekje. 
Vezérigazgató: Közits István, köz- és váltó ügy­
véd, városi képviselő. Értekezhetni vele : bármely 
órában. Lakása: (Sz. György napig) Kersty bá­
tyánk házában.

— Építkezés A tiszamenti vasuttársulat 
igazgatósága a legutóbb tartott ülésén elhatározta, 
hogy a zentai pályaudvart egy sínpárral kibővíti, 
a pályaházat megnagyobbítja és vendéglőt épifi. 
A munkához hozzáfognak, mihelyt az időjárás 
megengedi.

— Előmunkálati engedély. A kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter f. évi február 27-én kelt 
rendelettel Csuka Sándor mérnök és dr. Király 
Sándor ügyvéd, ó-kanizsai lakosoknak, Ó-Becsétől 
a bácsmegyei helyi érdekű va utak végpontjától 
Tisza-Földvár (Bács-Földvár), Csurogh, Goszpo- 
dincze. Zsablya (Józsefiülva), Gyurgyovó, Ivovii ■ 
Szent-Iván, Vilovó és Lók községek hatírain ii 
Titelig vezetendő helyi érdekű vasútvonalra a.: 
előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

— Iskola látogatás. Zittel Róbert, temerini 
plébános ur, mint érseki kerületi iskolalátogató 
márcz. 14. és Lö-én sorba látogatta közs. iskolá­
inkat, hogy a vallásoktatás menete és mikéntje 
felől magának hivatalos tudomást szerezhessen. 
Örömmel mondhatjuk, mikép a főtiszt, kér. ta i- 
felilgyelő, legnagyobb mérvben való megelégedé­
sét nyilvánította a mindenütt tapasztalt jeles 
eredmény fölött, mely, die (éret tiszt. Virág István 
és Benedek Elek derék hitoktatóinkat illeti meg.

— Venisics helyett Bekova. A „Bács- 
Bodroglt“ vármegyei helyiérdekű vasutak Szabadka- 
óbecsei vonalán levő „Verusics* állomás a keres­
kedelemügyi miniszter reiulelete folytán ezentúl 
„Bekova* nevet fog viselni.

— Márczius 15. ünneplése. A magyar em­
ber szivét melegebb rezgésbe hozd 3 fenkölt eszme: 
„szabadsági egyenlőség, testvériség!* 41 éves 
emlék-napját Zenta város polgársága méltóan 
iinepelte meg. Társas-estély négy helyen tartatott 
márcz. 15-én it. in. a gazdakörben, a Casinóbaii, 
a függetlenségi és iparos-körben. A lefolyt ünne­
pélyekről jövő számunkban fogunk bővebben 
megemlékezni.

— Rihilljé. Matkovits Lajos ur, kerületi
főszol gab iró, e minőségben O-Kanizsán ... mint
megbízható egyéntől halottak — a közs. elöljáró­
ság között bizonyos ügyben szigorú elbírálást tartott, 
mely a város csendjét egészen i'elalannimzta. A 
riadalom okáról jövőre bővebben,

— Ij főzelék. A Stacliys tuberiferát, mely 
Japánból került Európába, nagy gonddal terjesztik 
es tenyésztik, abban a reményben, hogy mentül 
hamarább átadhassák a piacznak s igy a konyhái, 
egv kitűnő tápszerrel gazdagitsák. Olyan fajta, 
mint a burgonya, csakhogy mint mondják, unnál 
sokkal izlelesebb és fiiiomalih. Gumókkal ültetik, 
éppen mint a burgonyát,, tévén egy-egy fészekbe 
kettőt, báromat, a mely 1011—300 giimöt termel. 
Említésre méltó,hogy a Stachysnak gazdag a czn- 
kurtartalma, a minek folytán esetleg egyéb­
ként is értékesit.hető.

— A szegedi menyecskék depiitatiája. A sze­
gedi kávésok, korcsmárosok és- a czigáiiynuizsikii-
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sole lépéseket tettek ii városi hatóságnál, hogy a rú- 
,r(,|)|,i jámbor városi statútumukon alapuló zárórát 
változtassák meg, illetőleg terjeszek ki a késő ejre. 
H lépés a szegedi menyecskék körében óriási reactiót, 
szült. Rögtön menyec»ke-népgyillést hívtak össze, a 
hol aztán beszeltek annyit, hogy a tavalyi hires ved- 
erő-vita csak kis kávéházi ,tracsc,- hozzá köpést. 
Nem volt ott nyelv, a mely meg nem mozdult 
volna. Többször' buszán is beszéltek egyszerre es 
a záróra kiterjesztései, a családi békesség ellen a 
a legdurvább merényletnek bélyegezték, mely el­
eu köröm szakadtáig" kell küzdeni. I la pedig még­
is életbe lépne a záróra kiterjesz.te.se, a legelke- 
seredettobb obslructióhoz folyamodnak. „Nem ló­
gunk több katonát adni a császárnak!“ kiáltott 
közbe egy paprikás asszony. (Zajos helyeslés 
minden oldalról. Miénk felkiáltások : Csak lányo­
kat fogunk nevelni ezután !) Vegre a/tan elfogad­
ták a határozati javaslatot, hogy a legszebb me­
nyecskékből álló tizenkét ragu küldöttség menjen 
a' polgármesterhez és a rendőrkapitányhoz, kérel­
mezni az iránt, bogy a városi hatóság, tekintettel 
a családi békesség érdekeire és az örvendetesen 
emelkedő születési statistical^, a vendéglősöknek 
és kávésoknak a korcsmái záróra kiterjesztese 
iránt beadott kérelmének helyet ne adjon, hanem 
ellenkezőleg rendelje el, hogy ezentúl minden ka- 
veház esti !l órakor bezárassuk. A tizünket b e­
szeld) menyecskéből álló küldöttség — mint a 
„Szegedi Híradó“ jelenti tisztelegni log a vá­
rosi uraknál. A szegedi férjek pedig szomorúan 
néznek a fenyegető sötét papucs-korszak ele.

A közönség köréből.
Tek. lioromisza János ur-, Zcnla város 

polgármeslerébez. A tok. polgármester ui b. 
ügyeiméi, bátorkodunk felhívni egyik városi liszt- 
viselőnek mindenáron! szereplésre s leliünésie iia- 
nyuló magatartására s eljárására. A kérdéses tiszt­
viselő nem más, mint a mar kél egybehangzó 
iléleilel sikkasziónak minösitett. llorvatli Gyula 
II. számvevő, ki az előbb érintett dolgot még 
nem tartván elégségesnek tisztviselői hírneve meg­
alapítására, azt. az 188’!. XXII. tez 10. S"a_ c) 
pontjába ütköző korcsma liósség kivívásával 
törekedett gyarapítani. — A dolog pedig történt 
akként, hogy Horváth (lyula városi tisztviselő egy 
szabadkai barátjával iddogált egyik vendéglőben, 
hová később három tisztességes úri egyén is be­
tért. Alig voltak azonban egy kis ideig ott, Hor­
váth Gyula II. számvevő minden ok nélkül 
insnltálni kezdte őket, majd — miután ezek öl 
nem tartották érdemesnek egy szóra sem méltatni
— széles kedvében üvegek dohálásával iparkodott
— egy tisztviselői nem épen jellemző, de megbot­
ránkoztató h mondhatni a tisztviselői kar ro­
vására őzéit, érni, melynek utókövetkezménye az 
lelt, liogv Horváth Gyula az. insu háltak egyike 
által felpofoztatott Remélljük, hogy ezen rug- 
dalúdzó s a. tisztviselői kar tekintélye 
ellen vétő s f;-lpofozott tisztviselő ellen a t. 
polgármester ur uz alkalmas eszközt megfogja ta­
lálni s öl mielőbb tehetetlenné fogja tenni arra
nézve, hogy azt mint tisztviselő többé el ne 
követhesse. - Egyben ügyeimébe ajánljuk a lek. 
megyének is a lel pofozott üvegeiülialó korcs­
ma hőst. X. Y.

Gazdasági és üzleti tudósítás
Xcnfán. 1S5M). miire. 1 I. 

ívben Imtározoffiin szilárd
edfcck. Mn jegyziink : Búza
zab 7.80, kukoricán 1.85

Az üzletben a lefolyt 
irány unk voll., az árak emeli*
7.80 8 frfc, árpa 5.80 l> irt,
1.80 in mázsán ként.

A felelősség a beküldő ff. illeti. A

Felelős szer feszfő : HARSANYI JÁNOS.
Ki«idó 1 apfii 1 aj' 1 onos : SCHVARCZ SÁNDOR.
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||j W~Kétszáz forint*1* |
IH i havonkénti biztos keresetet i
: £:í i töke ás k(ICzkáztiltás nélkül ajánlunk ;
{ p : szolid egyéneknek, kik n törvényesen j • 
: \>• i engedd vi‘/.i‘t,t sors jegyek és érték papi- ! . 
j p i mk elad ísávul fnghilkoziii akuriuik. j 
: i i; Alán latok i
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Utánzásul elleti minta es jejjíjtl védve.
GYOMOR SÓ

Schaumann Gyula vidéki gyógysze­
résztől Stockerauban.

emésztési zavaroknál és gyomorbajok ellen évek óta 
kipróbált etrendi szer.

Kapható az. osztrák-magyar nuniavcliia miiulen jó- 
íio v ii gyógy szer tárában.

Egy doboz ára 75 kr. ">
Bostaszétkiildés legkevesebb két doboz vétőiénél 

utánvéttel.
Főraktár: S 0 11 A V M A X N (IV l L A

vidéki gyógyszertára Stockerauban.

Gyógyászati szaklapok véleménye e 
gyomorsö értékéről.

Wiener Medicinische Wochenschrift (Bécsi gyó­
gyászati hetilap) 1878.-15. szám. A Seliau inaim 
(!y ula ii r stocke ran i gy ó gy sze r tár áb ó 1 való gyoinorsó 
egy oly szer, mely emésztési zavaroknál, a gyonioi 
gyengeségénél annak hurutjainál, vagy eliez való 
hajlamoknál étvágytalanságnál stb. igen jó hatás­
sal l»ir és nemcsak étrendi s minden étkezésnél 
használandó, liánéin leginkább gyógyászati szernek 
kell azt tekinteni. Annak összetétele, melyekben a 
legjobban kipróbált anyagok köztük olyanok, me­
lyeknek nagyszerű hivatása vsak a legújabb kor­
ban lett köztudomású - képviselve vannak, érthe­
tővé teszi ama jó sikereket, melyek annak alkal­
mazása által el éretnek. Es mindenki, aki tudja, 
hogy az emésztési 'zavarok mennyire befolyásolják 
az ember egészségi állapotát s mennyire lefogyaszt­
ják az egész testalkatot, el fogja ismerni egy ily 
szer fontosságát.

Wiener Medicinische Blätter (Bécsi gyógyászati 
lapok) 1878.-22. szám. A stockeraui vidéki gyógy­
szertár tulajdonosa Schau maim ( íyula gyógyszerész 
által készített gyoinorsó különösen idült gyonmr- 
hunitnál jön észszerűen alkalmazásba. Leginkább 
azon előnynyel bir az egyeld* rossz emésztéseknél 
használt szerek fölött, hogy könnyen élvezhető es 
hosszabb ideig vehető a nélkül, hogy ártana. Kü­
lönössel! rósz emésztéssel biró egyenek részére 
ajánlatos.

Tudomásul : Megbízható vevőim és elárusítóim 
tudtomra adták, hogy itt ott a coneiireiisek, a kik­
nek fogalmuk sincs a gyoinorsó összetételéről, min­
den érték, nélküli szereket készítenek es az enyé­
imhez hasonló dobozokban elárusítják, amivel is 
kérem arra ügyelni, h'>gy a dobozokon az en alá­
írásom látható legyen. Schau maiin (ívnia. 11 12

E ¥
jp reiiile'.ck. uuudvun Teleki András j ddríl zene- 
ívi kara fogja a t." kö/.ön<óg.d. li;gujfth*> darabjaival Po 

nullát,tatai.
ZT Mától kez.ilvi! friss csapalása sör, villás- és 

vgv‘1,1) reggelik, aemlditöatMai kitűnő magyarádi
fehér, ménesi siller, villányi vörös egyelili bu- 

^ teliás borok; kitűnő rum, cognac, borovicska, kp 
AH paprika likőr, szllvórium és törkölylyel a legmér- 

sékeltebb árakon szolgálok.
Az italok tisztaságáért felelősséget vállalok. J—

Karkas Orbán Áy
vendéglős

az „Arany Uárány“-lioz.
€

>3 Alapittatott 857-ben.

STEINSCHNEIDER MB
1. es. és l\i ml áEpeiiiHFOS,

‘)i» cs. es kir. I'eiiscg;)- Klotilil l'iiliercegnf) nilv.y 
száll Hó ja, száim is kiliintetések és szahailal- 

mak tulajdonosa.

Király-utcza 79. saját házában,
bátorkodik a. tisztelt közönség figyelm-'die ajánlani 
dúsan felszerelt raktárát az ágynemű szakmába | 
vágó összes czikkidiheu, mint közönséges, finom és 

j legfinomabb paplanok, ágybetétek, lőszer és tengorfii 
1 matráczok, szalmazsákok, pokróczok - takarók, tol-0 J 

í iák es pelyhek, vasbutorok továbbá szőnyegek és 
függönyök, nemkülönlien díván- ' - asztattakarók, stb.

A kitűnő hírben ál hí

|! WELDLER és BUDIÉ
felicrneinii és kclciigye-gyáv Imdapesii rak­

tára.
Minden fajtája fehérnemiiek, különösen pedig teljes 
kiházasitási felszerelések a legmérsékeltobb árakon. .

I*r Rajzok és árjegyzékek ingyen és bér- , 
V«X mentve. ga.

SÜRGÖNYÖK.
— Szabadka. A kir. törvényszék 

1440/1890. bfny. sz. végzése Kozits 
Iatvánt, zentai ügyvédet sik­
kasztás miatt vád alá helyezte. 
Oszacsek felmentetett

— O-Kanizsa. A ti.szuszai iái y uzási 
társulat elnökévé (lombos Béla szolgabiró 
választatott inog.

. -n>,,^ f- ' ^ f- A;):* r^1 ^ f

isim. tk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zentiii kir. jbiróság mini. fkvi luifoság közbirn- 

feszi, hogy a zenfai általános fakarékpénzfárnak Szláv- 
nify Mika örökösei elleni végrehajfási ügy «dien a zenfai 
álfiilá-uos fakandvjM'iizfár tifóajánlaha folyfán a végrehaj­
tási árverés a zenfai kir. járási őrsiig kerületen levő > a 
zentai 1787. sz. tjkbeu 2180 a lvvsz a. foglalt s Szlavnifv 
Mika névtől álló ház és udvartérből álló ingatlanra ól Ml Irt 
kikiáltási árban elrendeltetett és hogy ezen ingatlan az 
1890. évi április hó I sö napján délelőtti 10 órakor a kir. 
jbiróság tkvi hivatalában megtartandó nyilvános árverésen 
becsáron alul is eladatni log.

Árverezni szándékodk tartoznak bánat pénzül a 
kiktiltási ár 10 százalékút készpénzben vagy ovadékkepes 
értékpapírban letenni.

Kelt Zen tán, 181M). évi február hó ll-ik napján a 
kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

Kovács
kir. aljbin'i

an szerencsém a városi és vidéki n. é. közönség becses tiulo- 
mására juttatni, miszerint e hó 28-ától, azaz jövő vasárnaptól 
kezdve, WUITS BÁL ur piacztéri házának K()SSUTH-UTCZAL 
II ÉSZ ÉBEN egy, a mai kor igényeinek mindenben megfelelő

CSEMEGE ÜZLETET
fonok nyitni, hol is minden e nemhez tartozó ételek és italok

gapMNYENGZSÉGEK (delicatesse)^IB^
ugy helyben, a. 1 ml than való el 1 ogy asztas-, vala.mint hazakhoz \ aló künn - 
dásra, nemcsak a. legnagyobb választékban, hanem, jutányos árak mellett a 
lehető legnagyobb tisztaságban és jóminőségben is kaphatók lesznek.

Teljes, hó árjegyzékekkel legközelebb szolgálok.
S midőn megnyitandó üzletemre a mélyen tisztelt közönség 

Ügyeimét ez utón eleve felhívni bátorkodom, vagyok
Zeniáu, IMIK), márcz. Ili.

• j. mélv tisztelet 1 el

becses
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jo] Mintákkal bárkinek bérmeulesen É 

szolgálunk.

a legolesóbblöl kezdve a legliuomabb mi mi- M 
ségig tavaszi vagy nyári .sziikscglülic magán !,.' 
egyéneknek is gyári árakon, olcsóbban mint (if 

bárhol kuphaló, küld

Schwarcz Móricz í
fifcs. kir szab. posztó- és gyapjúszövet- 

áru gyárak raktára 
Zwittauban (Morva-ország)

jöj Posztóvégek ezrei teljes öltözékekre, tavaszi felső- : ;

f
vl' kabát, nadrágszövetek, női- és gyermek öltönyökre a 

a legeslegolcsólib árakon kaphatók

fEgy teljes úri »Közeire 3. I o m. 3 IVl gő kr. !<ji
Finom minőségben 3. lő m, li fVi yfj
(M Finomabb ,, 3.10 m. S Iri

™ Legfinomabb minőség 15.10 m. 0 frl Ml kr- <<«,
lói—14 frlig. ISI

Egy tavasza felsökabálra a legújabb divalu lőj 
színekben 2.10 ni. 3.8(1- -7 Irlig. 

gj Fekete posztó vagy tiszta linóm gyapju sző- fi 
vei szalon-öltözékekre 3.25 cm 8 li'llól lelj. m 
íj Divatos mosókamgarnok egy teljes öltözékre 

H 6.40 m. 3 írttól feljebb. K’|
ILegújabb mosó pirjue-mellényekre 70 cm. H 
j| 59 krtól feljebb. j{|
I Egyenruhák a cs. és kir. hivatalno- |; 
I kok részére előírás szerint.
I Részletes árjegyzékek ingyen |] 

1 és bérmentve. 5. -go EI
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Ö
Ajánlva a bel- és kül­

föld számos orvosi te­
kintélyűi által fül eg a 
lélegző.* i-, emésztési- 
zen ék hunituS bú 11 - 

t ill ni \ Inni, hatásosan 
gyógyítja a, Kitár Iritis-, 
gorveiy-, vese- és kösz- 

én.v hajókat ? ép úgy 
használható a tagok 
vsftzos lmjainál, gyer­
mekek ml meggát olja a 
t álságos gyomor - sa­
vain képződést s fo­
kozza az idegrendszer 
I e v é kény ségé I • <«’ azt lag 
szénsav t art alma íoly- 
I áll ezen ü lit ö savanyu- 
viza legkellemesebb Íz­
zel birs borral hasz­
nálva igen nagy kelet­
nek örvend.

: ■ -N/?' ,'f '

Xwí^í*”
- 1 /-I
' : ' LA

nu

Mindazon tisztelt fo­
gyasztóinak, kik ezen 
ásványvizet akár bor­
ral , g y ('> g y c z é 1 o k r a, 
vagy tisztán mint asz 
1 alivizet előszeretettel 
használják, kérjük azt 
ró vidít ve

forrás néven kiszolgál­
tat ni.

A nagyérdemű 
közönségnek ásvány vi- 
/diliket szives jóindula­
tában ajánlva, marad­
tunk teljes tisztelettel

az ÁGNES forrás
Uutkrzclöscge Molláu.

Friss töltésben az ország minden gyógyszert,uaban. íiiszerkereskedésében és 
vendéglőjében kapható. Országos főraktár:

rfijl „x T, rn, Ff csász. cs kir. cs szerb kir. udvari ásvány-
H , v. vlz-szállitónál ^

at vi e^ ge«<lai», Kt. Erzsébet-tér H. szám.

)K Mórral hasznaira kiterjedt kedvelt ségnek örvend gj]p
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Konkolyozó (Trieur).

- '.7:S-.z3irr_.

‘//'rJÍ <S(4/ / Jr- :

Csöves tengeri daraló.

Szecskavágó.

•CÍM
Lóhere toklaszoló

ki®

Fecskendező.

Kétvasú eke.

-X L-f. - ■ - -

-X

rzdér. .
Körfűrész

CRAEREL

Szecskavágó.

Cséplőgép.

l! & iLJi ä íi

GÉPGYÁROS

Y., KÜLSŐ YÁCZK5T 45. n i ú
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Gőznioz-zony.

Tisztító rosta.

4 r tn v., ISO YACZI-UT 46.
(EZELŐTT BROCLE JÓZSEF -FÉLE GYÁR).

Ajánl legkitűnőbb szerkezetű knnhohfvdtasztál:,ab (Trimr) és gabona tisztító ros­
tádat, úgyszintén legújabb rendszerű soroetágó/irkot, könnyű fajn h, "lvasit, ('hót!'-, 
csőrös tengeri darál át;,-, huhorieza. morzsától!-, ,<?; cesh avá gól:-, réjuiváisjókab, 
lóvabba. lón ere-tokt ás zoló készüli túl, bármily gyári mányit esé|>!ögéphez, valamint 
őrlőmalmod és maloiuherctulezési gépeket, nevezeiesen: gabona tiszt it ók- 
(Kn réten), in rá rod, ma, cm trión rőté, hemjerszék> 7,-. t iszt oszlat rjoző hen- 
"....... .......... (/erek, felhordó/t, dara tiszti lö­

gt pete és ma főm műrészeiért; 
lyukasztott rostulemezek, és á.Llii- 
lóhan mindennemű gazda sóig i gé­
peli és es zköz ódét legolcsóbb á rakon 
és legkedvezőbb li/elési idIételek melleit.

Lisztosztályozó henger.
HLI.tl, CM.

ni in den n enni ni a lom 
felszerelésekéi harm ily 

erőhajiásra.

Fükaszalogop. A ratógóp.

. ( Árjegyzékek livrmrnt ve küldetnek.

V, r-
- I

á mm 1
ffpL

•- -ox- ,
Iw.omtrieur.

é
V/W-i. é. |™ db

^^Lyukasztott rostalemez
!»-> y .i .-rvX1 *-v p

Ke / ./ ö-l
‘Xjv :

szánsz.i mi kchií, 
szerszámok és eszkö­
zök gépészek, kovácsok 
és lakatosok számára,.
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Rrj ;iv-agó.
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Őrlőmalom.

Szénagyiiitő. borve tógép.

Nyomatott Söhvarcz Sándor könyvnyomdájában Zentán, 1390-ben.
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